
A translation ecosystem, not just a tool.
OikoLexis combines AI‑powered translation with structured expert review to produce high‑quality, community‑
validated translations of The Book of OHDSI across languages.
It is built on governance, terminology curation, and workflow enforcement to ensure scientific precision.

out

Lexicon building
Extraction of  terms from

Book of OHDSI

MT lexical terms Review process Inject terminology Chapter MT Chunck alignment

Translate terms Rev1, Rev2, Supervisor
Canonical terms per

chapter Translate chapters Align & Segment

Two-phase governance model

PHASE 1 PHASE 2

Preparative phase Revision phase
Structural readiness before any revision begins Community experts validate each translation unit

Identity accountability & role registration

Role-bound task planning & planning anchoring

Bilingual Revision Matrix preparation

Terminology extraction & author validation

Workflow state enforcement 

Paired source/target bilingual revision interface

GitHub-committed changes with full traceability

Enforced reviewer level transitions (R1→R2→R3)

Central terminology approval loop

Community-governed publication pipeline

Self-selection of roles & chapters
Automatic assignment to first reviewer

AI-powered machine
translation

Structured expert
review

Governance 
& traceability

Language-agnostic 
by design

Machine translation (MT) workflow (executed centrally)

Evaluation of the Preparative Phase
Readiness in OikoLexis

Evaluation of the Preparative Phase
Readiness in OikoLexis

Michel J.F. Walravens , Ilse Vermeulen , Liesbet M. Peeters1 1 1

Research Group of Biomedical Data Sciences 1

Biomedical Research Institute & Data Science Institute - Hasselt University

Why OikoLexis exists
Language remains a major barrier to equitable participation in the global OHDSI community.
Many researchers cannot fully access or contribute to OHDSI resources - especially The Book of OHDSI - because
high‑quality scientific translations are not available in their local languages. This challenge was first articulated by
OHDSI Africa, whose community stressed the need for accessible learning materials to foster local training,
teaching, and method adoption.
OikoLexis was created in direct response to this need, aiming to provide multilingual access without sacrificing
methodological rigor, semantic precision, or reproducibility; the core values of OHDSI.

What is OikoLexis?

Human-in-the-loop (governed review layer)

Who we need (and what you'll do)

Join us: every language matters!

1) Subscribe!
2) Select your language
3) Select the role(s) you

want to fulfill
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